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Guruvandanam — Salutations to the Guru
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Srutismrtipurananamalayar karunalayam |
namami bhagavatpadasankaram lokasankaram ||

I salute éaﬁkarabhagavatpéda, the abode of $ruti (Vedas), smrti (Gita), and

purananas (epics like the Ramayana Mahhbharata), the abode of compassion,
the one who bestows happiness on the world.
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sadasivasamarambhar dankaracaryamadhyamam |

asmadacaryaparyantam vande guruparamparam ||

I salute the lineage of teachers, beginning with Sadasiva, having
Sankaracarya in the middle, and extending to my teacher.
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Sankaram Sankaracaryarm kesavam badarayanam |

stitrabhasyakrtau vande bhagavantau punah punah ||

I salute, again and again, Sankaracarya, who is Lord Siva, and Badarayana
(Vyasa) who is Lord Visnu, the venerable ones who wrote the aphorisms
(Brahmasiitras) and commentary (Brahmastitrabhasya).
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i$varo gururatmeti martibhedavibhagine |
vyomavadvyaptadehaya daksinamirtaye namah ||

Salutations to the Lord Daksinamdtirti, who is all-pervasive like space, who is
differentiated into the three different forms of Lord, Guru, and Self.
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gukarastvandhakarasca rukarastannivartakah |
andhakaranirodhitvad gururityabhidhiyate ||

The letter “gu” stands for the darkness (of ignorance) and “ru” represent its
destruction. A guru is so called because he destroys the darkness (of ignorance).

Translations with some minor revisions are from Vedic Chanting:
Self Study, by Swami Vagisananda.



